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22 da schner 1921–26 da fanadour 2010

ans ò banduno.

Ella è parteida cun la speranza an Dia.

Sia amour pigl pled è stada l’expressiun da sia amour pigl proxim.

Ella ans resta an buna memorgia scu la nossa tgera onda Dita.

Nous ischan trests:
la quinada Yolande Uffer-van Hoorebeke, Grandvaux

igls nevs e las nezzas cun famiglias Gion Andreia Uffer, Gossau; Theres Uffer, Gossau;
Petra Uffer, Orselina; Violanta Werren Rüedy, Burgdorf; Leza M. Uffer, Zug; Maria Assunta
Marcolongo, Guelph, Canada; Gion Peder Uffer, Steinhausen; Sibylla Cosandey,
Genevra; Filip Uffer, Losanna; Claudia Schirmann, St. Louis, France; Marc Uffer, Thal;
Pol Uffer, Pers-Jussy, France; Andreia Uffer, Buchillon; Jacques Uffer, Wollerau; Bernard

Joss, Losanna; Monique Gresslin, Prilly; François Joss, Managua, Nicaragua

paraints ed ancunaschaints

La messa da bara ò li igls 31 da fanadour allas 14.00 an la baselgia da San Vittore
a Muralto. Sessour sepultura sen santieri da Muralto.

L’adressa da malancurada: Leza M. Uffer, Grafenauweg 7, 6300 Zug

Cuntinuaziun

«Nus essan oriundamain d’utrò»
Instrucziun da linguas da l’imigraziun en Canada (2)

DA GUIU SOBIELLA

■ Quai funcziuna en Canada (33 mil-
liuns olmas). Davart l’instrucziun da
linguas en lez vast pajais rapporta Ri-
ta Furgiuele, docenta pli baud da tali-
an ed ussa d’englais e franzos a Toron-
to (Ontario), la pli gronda citad cana-
daisa. L’autura ha instruì in onn a Ge-
nevra e descriva sco suonda la situaziun
en Canada: «Ins vesa mintga di ils avan-
tatgs d’enconuscher in segund linguatg
(…). Plazs da lavur bain pajads en l’ad-
ministraziun, cunzunt a Toronto, Mont-
réal, Vancouver u Ottawa, pretendan
ch’ins sappia bain noss dus linguatgs uf-
fizials. Era la populaziun immigrada a
Toronto brama d’acquistar enconu-
schientschas suffizientas d’in da lezs lin-
guatgs u d’omadus per meglierar sias vi-
stas da chattar plazs da lavur e facilitar
l’integraziun dals uffants en la societad
canadaisa. Per stimular anc dapli d’em-
prender linguatgs, renconuscha il De-
partament provinzial d’educaziun [da
l’Ontario] la lingua d’origin d’in student
u d’ina studenta sco in credit tar il di-
plom academic (…). L’instrucziun da
franzos era [perencunter] plitost arbitra-
ria a Vancouver nua che jau hai vivì; quai
deriva segir da la situaziun unica da la

Columbia britannica sper l’Ocean paci-
fic, nua ch’ins instruescha chinais stan-
dard ed il dialect chinais dal sid (‚Canto-
nese’) (…). L’instrucziun da linguas, a la
fin dals quints, è stretgamain colliada
cun l’identitad culturala, saja quai a Sas-
katoon, (…) nua che mia sora dat scola
e la regenza [provinziala da Saskatche-
wan] dat pais a linguas e culturas dals
Amerindians, ubain en il quartier ‚Little
Italy’ da Toronto (…). Il Canada ha sa
sviluppà ad ina societad da pliras cultu-
ras nua ch’etnia, razza e lingua èn entret-
schadas e la multifariadad funcziuna.
Questa vegn promovida da citads gron-
das sco Toronto, Montréal, Edmonton e
Vancouver, cun festivals arranschads da
differentas gruppas etnicas e frequentads
da millis persunas (…). Jau vesel ina dif-
ferenza impurtanta tranter Genevra, ‚ci-
tad internaziunala’, e las bleras citads
grondas canadaisas: Nus distinguain la
spira toleranza areguard autras gruppas
culturalas, aifer ina cultura dominanta
gia definida, e la pluralitad culturala che
nus [en Canada] enclegiain sco basada
sin la politica e la pratica da nossas insti-
tuziuns (…). Ina da las finamiras princi-
palas dal studi da linguatgs è da schlargi-
ar ils orizonts culturals da studentas e
students, stimular l’acceptanza da la di-

versitad e la responsabladad per il cosmo-
politissem. I duessan spetgar in’instruc-
ziun excellenta e renconuscher che nus
tuts e tuttas en quest pajais essan oriun-
damain d’utrò» (pp. 65–67). La statisti-
ca uffiziala da 2001 inditgescha ils linguatgs
materns suandants: «58,5 % englais,
22,6 franzos, 2,9 % chinais, 1,6 % talian,
1,5 % tudestg, 0,9 % pandschabì [da
l’India e Pachistan], 0,8 % spagnol, 0,7 %
polac, 0,7 % portugais euv.; 0,3 % lin-
guas amerindianas» (4). Il franzos, se-
gund linguatg uffizial federal, ha ina po-
siziun speziala en l’educaziun; Furgiuele
punctuescha: «El vegn introducì cun 5 u
6 onns en las bleras provinzas [da lingua
englaisa] e resta rom obligatori d’instruc-
ziun enfin al 9avel onn da scola» (p. 67).
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